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AdHoc® multi-kruidenmolen
nr. 233-184

GEBRUIKSAANWIJZING

GIANT MAGNETISCHE 4 IN 1 PEPER-, ZOUT EN CHILIMOLEN 
Gefeliciteerd met uw nieuwe multifunctionele kruidenmolen. GIANT overtuigt 
met zijn sensationele nieuwe designconcept - Vier afzonderlijke kruidenmolens 
bijeengehouden door ultrasterke magneten.

BEOOGD GEBRUIK
De GIANT met zijn drie hoogwaardige keramische CeraCut® molens en 
gepatenteerde, originele AdHoc SchneidWerk® biedt uitstekende resultaten bij het 
malen van diverse soorten peper en zout, en zorgt tegelijkertijd voor een optimale 
vermaling van gedroogde pepers en specerijen.

ONDERDELEN
1.  Aromadop
2.  Molenbehuizing
3.  Aansluitring
4.  Kruidenhouder
5.  Hoogwaardige keramische CeraCut® molen
6.  Stelschroef
7.  SchneidWerk® behuizing
8.  SchneidWerk®
9.  Magneten
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Afb. C
Hoogwaardige keramische peper en zoutmolens. (P = Peper / Z = Zout / AdHoc = 
Peper of zout naar keuze)

Afb. D
Snijder met origineel AdHoc SchneidWerk® voor chilipepers of gedroogde 
specerijen, (C = Chili)

PEPER, ZOUT OF CHILI BIJVULLEN
Peper of zout bijvullen. Kies een molen (zie afb. C). Houd de molenbehuizing 
(2) en de aansluitring (3) met één hand vast en draai de kruidenhouder (4) met 
de andere hand tegen de wijzers van de klok in los. Vul de kruidenhouder en de 
molenbehuizing met peper of zout, plaats de molen terug op de kruidenhouder en 
draai de aansluitring met de klok mee vast.

Snijder vullen met chilipeper of andere gedroogde kruiden (zie afb. D). Houd de 
SchneidWerk® behuizing (7) en de aansluitring (3) met één hand vast en draai 
de  kruidenhouder (4) met de andere hand tegen de wijzers van de klok in los. Vul 
de kruidenhouder en de SchneidWerk® behuizing met chili of andere gedroogde 
specerijen, plaats de molen terug en draai de aansluitring met de klok mee vast.

MAALGRAAD INSTELLEN
De drie hoogwaardige keramische molens (5) bieden de mogelijkheid om 
de maalgraad in te stellen. Draai de stelschroef (6) met de klok mee om de 
hoogwaardige keramische CeraCut® molen op fijnmalen in te stellen. Draai de 
stelschroef in de tegenovergestelde richting voor grof malen.

SPECERIJEN MALEN EN SNIJDEN 
Verwijder de aromadop (1) van de molen- of de SchneidWerk® behuizing (2/7). 
Houd de behuizing vast en draai de kruidenhouder (4) met de klok mee vast. Het 
product is te gebruiken als een multifunctionele of afzonderlijke kruidenmolen.

Maal nooit zonder maalgoed! De molen kan daarbij beschadigd raken.

REINIGEN
Reinig de buitenkant van de GIANT alleen met een licht vochtige, zachte doek. 
Droog hem vervolgens af. Dompel de snijder of de molens nooit onder water 
of een andere vloeistof. Reinig de hoogwaardige keramische molens (5) en de 
SchneidWerk® (8) met een klein borsteltje.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de veiligheidsinstructies aandachtig door en gebruik het product alleen 
als beschreven in de gebruikshandleiding om onbedoeld letsel of schade te 
voorkomen. Bewaar de handleiding voor latere raadpleging. Indien het product 
aan een derde wordt doorgegeven, moet handleiding worden meegeleverd.

GEVAREN VOOR KINDEREN
De magnetische 4 in1 molen is geen speelgoed. Houd kinderen uit de buurt van 
verpakkingsmateriaal. Risico op o.a. verstikkingsgevaar!
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GEBRAUCHSANWEISUNG

MAGNEtISCHE 4IN1 MüHlE GIANt, 
füR PfEffER, SAlz UNd CHIlI
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf  dieser Multigewürzmühle. GIANT 
überzeugt durch ihr aufsehenerregendes neues Designkonzept, bei 
dem durch ultrastarke Magnete vier Einzelmühlen zusammengehalten 
werden.

VERWENdUNGSzWECK
Mit drei CeraCut® Hochleistungs-Ceramic Mahlwerken und einem 
patentierten, original AdHoc SchneidWerk® bietet die GIANT Mühle 
hervorragende Ergebnisse beim Mahlen verschiedener Pfeffer- und 
Salzsorten und sorgt gleichzeitig für das optimale Zerkleinern von 
getrockneten Chilis und Gewürzen. 

tEIlEBEzEICHNUNG
1  Aromaschutzkappe
2  Mahlwerkgehäuse
3 Gewindering
4 Mahlgutbehälter
5 Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk CeraCut®

6 Einstellschraube
7 SchneidWerk®-Gehäuse 
8 SchneidWerk®

9 Magnete

Abb. C
Mühlen mit Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk für Pfeffer und Salz 
Markierung P: Pfeffer / S: Salz / AdHoc: wahlweise Pfeffer oder Salz

Abb. d
Schneider mit original AdHoc SchneidWerk® für Chilis oder getrockne-
te Gewürze, Markierung C: Chili

EINfüllEN VON PfEffER, SAlz OdER CHIlI
Zum Einfüllen von Pfeffer oder Salz nehmen Sie eine Mühle 
(siehe Abb. C). Halten Sie das Mahlwerkgehäuse 2  und den 
Gewindering 3  mit einer Hand und drehen Sie mit der anderen den 
Mahlgutbehälter 4  gegen den Uhrzeigersinn ab. Füllen Sie den 
Mahlgutbehälter und das Mahlwerkgehäuse mit Pfeffer oder Salz, 
setzen Sie das Mahlwerk wieder auf  den Mahlgutbehälter und drehen 
Sie den Gewindering im Uhrzeigersinn zu. 

Zum Einfüllen von Chili oder einem anderen getrockneten Gewürz 
nehmen Sie den Schneider (siehe Abb. d). Halten Sie das 
SchneidWerk®-Gehäuse 7  und den Gewindering 3  mit einer Hand 
und drehen Sie mit der anderen den Mahlgutbehälter 4  gegen 
den Uhrzeigersinn ab. Füllen Sie den Mahlgutbehälter und das 
SchneidWerk®-Gehäuse mit dem Chili oder einem anderen getrockne-
ten Gewürz, setzen Sie das Mahlwerk wieder auf  und drehen Sie den 
Gewindering im Uhrzeigersinn zu.

EINStEllEN dES MAHlGRAdS 
Bei den drei Mühlen mit dem Hochleistungs-Ceramic Mahlwerk 5
lässt sich der Mahlgrad einstellen. Durch Drehen der Einstell-
schraube 6  im Uhrzeigersinn wird das Hochleistungs-Ceramic 
Mahlwerk CeraCut® auf  feines Mahlen eingestellt. Drehen in entge-
gengesetzter Richtung bewirkt grobes Mahlen.

MAHlEN UNd SCHNEIdEN dER GEWüRzE
Ziehen Sie die Aromaschutzkappe 1  vom Mahlwerk- oder 
SchneidWerk®-Gehäuse 2 / 7  ab. Halten Sie das Gehäuse und drehen 
Sie den Mahlgutbehälter 4  im Uhrzeigersinn. Sie können die Mühle 
als Multigewürzmühle verwenden oder als Einzelmühlen. 

Mahlen Sie niemals ohne Mahlgut. das Mahlwerk kann dabei 
beschädigt werden.

REINIGUNG
Reinigen Sie GIANT von außen nur mit einem leicht angefeuchteten, 
weichen Tuch. Trocknen Sie sie anschließend ab. Tauchen Sie den 
Schneider oder die Mühlen niemals in Wasser oder in eine ande-
re Flüssigkeit. Die Hochleistungs-Ceramic Mahlwerke 5  und das 
SchneidWerk® 8  kann mit Hilfe einer kleinen Bürste gereinigt werden.

SICHERHEItSHINWEISE 
Lesen Sie aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den 
Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht zu ver-
sehentlichen Verletzungen oder Schäden kommt. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachlesen auf. Bei Weitergabe des Artikels ist 
auch diese Anleitung mitzugeben. 

GEfAHREN füR KINdER
Die Magnetische 4in1 Mühle ist kein Spielzeug. Halten Sie Kinder von 
Verpackungsmaterial fern. Es kann u.a. Erstickungsgefahr bestehen.

ENtSORGUNG
Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen Materialien 
hergestellt, die bei sachgerechter Entsorgung wiederverwertet werden 
können. Dies verringert den Abfall und schont die Umwelt. Entsorgen 
Sie die Verpackung und den Artikel bitte sortenrein. 

GEWÄHRlEIStUNG 
Die gesetzliche Gewährleistung beginnt mit dem Tag des Verkaufs 
durch unseren Fachhändler an den Käufer und endet nach Ablauf  
der gesetzlichen Frist. AdHoc behält sich das Recht vor, beschädigte 
Teile zu reparieren oder auszutauschen. Der Garantieanspruch im 
Rahmen der gesetzlichen Gewährleistung besteht nur bei Vorlage 
des Kassenzettels. Für Schäden aus unsachgemäßer und fehlerhafter 
Behandlung wird keine Garantie übernommen. Zur Inanspruchnahme 
kontaktieren Sie bitte den Händler, bei dem der Artikel erworben wurde. 
Zum Nachweis des Kaufs bewahren Sie bitte den Kaufbeleg auf. 

OPERAtING INStRUCtIONS

MAGNEtIC 4IN1 MIll, fOR PEPPER, SAlt ANd CHIllI
We congratulate you on your purchase of  this multi-spice mill. GIANT 
impresses with its sensational new design concept in which four indi-
vidual mills are held together by ultra-strong magnets.

INtENdEd USE
With three CeraCut® high-efficiency ceramic grinders and a patented, 
original AdHoc PreciseCut®, the GIANT mill offers outstanding results 
for grinding various pepper and salt varieties and simultaneously pro-
vides for the ideal cutting of  dried chillis and spices. 

dIAGRAM Of tHE COMPONENtS
1  Aroma cap
2  Grinder housing
3  Connector ring
4  Spice container
5  High-efficiency ceramic grinder CeraCut®

6  Adjusting screw
7  PreciseCut® housing
8  PreciseCut® cutting device
9  Magnets

fig. C
Mills with high-efficiency ceramic grinder for pepper and salt 
Marking P: Pepper / S: Salt / AdHoc: either pepper or salt

fig. d
Cutter with original AdHoc PreciseCut® for chillis or dried spices, 
Marking C: Chilli

fIllING WItH PEPPER, SAlt OR CHIllI
To fill with pepper or salt, take a mill (see figure C). Hold the grinder 
housing 2  and the connector ring 3  with one hand and with the other 
screw off  the spice container 4  by turning it anticlockwise. Fill the 
spice container and the grinder housing with pepper or salt and put 
the spice container back on the grinder housing.

To fill with chilli or another dried spice, take the cutter (see figure d). 
Hold the PreciseCut® housing 7  and the connector ring 3  with 
one hand and with the other hand turn the spice container 4  off  
in counter-clockwise direction. Fill the spice container and the 
PreciseCut® housing with the chilli or another dried spice, replace the 
grinder and turn the connector ring closed clockwise.

AdJUStING tHE GRINdING SEttING
On the three mills with the high-efficiency ceramic grinding mill 5 , 
the grinding level can be adjusted. By turning the adjusting screw 6   
clockwise the high-efficiency ceramic grinder CeraCut® is adjusted to 
fine grinding. Coarse grinding is achieved by turning it in the opposite 
direction.

GRINdING ANd CUttING tHE SPICES
Turn the aroma cap 1  off  of  the grinder or PreciseCut® housing 2 / 7 . 
Hold the housing and turn the spice container 4  clockwise.
You can use the mill as a multi-spice mill or as individual mills. 

Never use the mill if  the container is empty. this may damage 
the grinder.

ClEANING
Only clean GIANT from outside using a slightly moistened soft cloth. 
Then dry it. Never immerse the mill in water or any other liquid. The 
high-efficiency ceramic grinder CeraCut® cutting device 5  and the 
PreciseCut® cutting device 8  can be cleaned using a small brush. 

SAfEty WARNINGS
Read the safety warnings carefully and only use the product as 
described in these instructions to avoid accidental injury or damage. 
Keep these instructions for future reference. If  you pass this product 
on to someone else, remember to give them these instructions. 

dANGER tO CHIldREN
The magnetic 4in1 mill is not a toy. Keep children away from pak-
kaging material (risk of  suffocation).

dISPOSAl
The product and its packaging have been manufactured from valuable 
materials that can be recycled. Recycling reduces the amount of  refu-
se and helps to preserve the environment. Dispose of  the packaging 
at a recycling point that sorts materials by type. 

StAtUtORy WARRANty
The warranty begins with the day of  the sale from our authorised dea-
ler and ends with the expiration of  the legal warranty period. AdHoc 
reserves the right to optionally repair or replace it with the same or 
equivalent item. The warranty claim can only be made with the original 
receipt. The warranty does not cover damage resulting from careless-
ness or misuse of  the product. To make a claim under the guarantee, 
please contact the dealer where you bought this article. Keep the 
receipt as a proof  of  purchase.

AdHoc Entwicklung und Vertrieb GmbH
Im Pfeifferswörth 16

68167 Mannheim – Germany
www.adhoc-design.de

Magnetische 4in1 Mühle, für Pfeffer, Salz und Chili
Magnetic 4in1 mill, for pepper, salt and chilli

Moulin 4en1 magnétique, pour poivre, sel et piment
Macina magnetica 4in1, per pepe, sale e peperoncino

Molinillo magnético 4en1, para pimienta, sal y chile
MP440
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